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FŐSZERKESZTŐ CstCSERI BORS.

M A G Y A R O K  M Ó ZESE.

Bánffy Mtfzes báró, — Áron, Áron, hát elhagysz te is ?
H ock  Áron főpap. — Csak te ülj itt Mózsi stylszerüen. Én sietek Wekerle Józsua ntán 

az ígéret földjére* Hátha megkaphatnám a jerikói püspökséget.
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K o s s u t h - utczán uj kormány-nagyoknak 
Büszkeségben orczáik ragyognak.
Két Kaszinó nincs egymástól messze,
Ott sétálnak a kettőnek közte.

Magyarország gyönyörű nagy jószág,
Hogy övék lett, éppen azt korzózzák.
Ott nevetik letört Tisza Pistát,
Ott csinálnak proscriptio-listát.

Zeng feléjük nem egy lelkes éljen, 
Köszöngetnek oly nyájas kevélven,
Amint illik uj hatalmasokhoz,
Nemzeti nagy diadalmasokhoz.

Am amodább trombitaszó harsan,
Közös bakák maséroznak gyorsan.
Rechts schaut! Habt A ch t!  —  hangzik amint

[jönnek —
Mily vezényszó? Higyjek-e fülemnek?

Ilyen óvó-intézkedések és rendszabályok mellett 
a fekete niameluksereg hamarosan elpusztult. A  kerü
letekben nem volt egy se látható. Beszélik, hogy a 
rengetegben még sokáig hallották az üvöltéseiket. Még 
azt is állítják, hogy el is szaporodtak. De ez való
színűleg csak mesebeszéd. Arra való, hogy a félénkebb 
természetű polgárokat ijesztgessék. A valóság az, hogy 
a mameluknak irmagja is kipusztult.

I I . Miklós Kossuth
— Titkos távirat. —

Kedves Kossuth!
Ecee, önök találták fel az igazándi muszka par- 

lamentárizmust. Nemzeti gyűlés, népképviselet a kor
mány által k in evezett képviselőkkel.

A legközelebbi dum át ezen pompás magyar 
mintára fogom berendezni.

Azt a szamár W ittét meg hamarosan elcsapom.

Csodálója
II. M ik ló s ,

a minden oroszok czárja.

M O H Ó S Á G .
S mégis úgy van: a kommandó német 
Nem értem már a nagy büszkeséget. 
Én azt hittem: arra olyan büszkék, 
Hogy a magyar vezényszót kiküzdték.

A fekete (mameluk)-sereg feloszlása.

Mikor az oligarchák kerültek ismét uralomra, 
senki se törődött többé a hires feketesereg fenntar
tásával. Felbomlott, szertezüllött hamarosan.

Egy része mint martalócz csatangolt az ország
ban, másrésze az erdőkbe vette magát, vagy a nádas 
ingoványokban rejtőzött el.

A lakosságot rémület fogta el a mameluk név 
hallatára. Az anyák avval ijesztgették siró gyerme
keiket: » Mindjárt elvisz a mameluk!« Az emberekre az 
volt a legbecstelenebb elnevezés, a legnagyobb sértés, 
ha azt mondták neki: »Te mameluk !« Vagy ezt: »Rosz- 
szabb vagy a mameluknál!«

A kormány minden lehetőt megtett a kiirtá
sukra. Jutalmat tűzött ki a mamelukfejekre, ha a 
kerületekben mutatkozni mernének. Amely szabad 
polgár mamelukot fogott az erdőben, vagy nádasban, 
rabszolgájává tehette. Csupán azt követelte a törvény, 
hogy az elfogott mamelukot a saját billogával meg
bélyegezze. Ilyen esetben állítottak ki róla passzust 
és mindenki szabadon vezethette a maga mamelukját.

Koncz-osztók,
Mi vagyunk ma 
A labanczok,
Mi osztunk ma 
Állást, konczot. 
Sok falat száll 
Szét a honba.
Itt a nagy t á l . . .

Koncz-lesők.
Ide vele, ide vele 
G yom rom ba!

Koncz-osztók.
Várjatok csak 
Sorotokra, 
Álljatok csak 
Sarkotokra.
Mint bolondok, 
Egy halomba 
Mit tolongtok ? . .

Koncz-lesők.
Ide vele, ide vele 
G yom rom ba!

Koncz-osztók.
Ne lökjétek 
Fel a tálat! 
Törtess éhet 
E m ber-á llat! 
Holnap is nap, — 
H ess otrom ba!
E z s az is k a p . . . .

Koncz-lesők.
Ide vele, ide vele 
G yom rom ba!

Koncz-osztók.
Csúnya csürhe,
E z borzasztó!
S mindezt törje 
A koncz-osztö?
E mohóság,
Pfuj, beh ronda!
E z disznóság ! . . .

Koncz-lesők.
Ide vele, ide vele 
G yom rom ba!
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A  ju h á szá é  (halálos beteg, nem győzi bevárnir mig a barát az alvégről kicsoszog a tanyára. Könyörög az 
urának, hogy mortis causa gyóntassa meg) *. * Gyónom, hogy házsártos voltam, igazságtalan, meg oszt’ a kis- 
bojtárral is megcsaltam keedet.

Ju h ász (mérsékelt fölháborodássalé) Dejsz’ ne ülnék csak itt Krisztus urunk képében, majd adnék 
én neked kisbujtárt! . . »

%
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A gyerekszobából.
A  i ' l i o r i n  t i n .  (Für tag yu, vásott suhancz, szombaton 

czigerettázik és megeszi a szalonnát.) Te Pepi, já tsszunk
politikát I

A S z te ré n y i fiú . (Szende szőke gyerek, jól tanul, 
lefekvéskor imádkozik és elénekli a Kossuth-nótát.) Nem 
bánom, még úgyse próbáltam. Muti, hogy m egy ?

A  C h o r i  11 fin . — No várj, m ajd én megfoglak, 
oszt hozzáváglak ahhoz a csúnya Sándor Palihoz. 
(Megteszi.)

A S z te ré n y i fiú . — Jaj, ez fáj. Hagyj nekem 
békét. Én nem játszom  ilyen ros3z fiukkal. (Rioa fakad.) '*

K o s s u t h  m a m a  (belép). Mi baj ? Mért sirsz 
P ep ik ém ? No ne pityeregj, itt  van egy nagy darab 
oraviczai márczipán. T i meg, neveletlen jakheczok, 
takarodjatok v issza  a L ipótba í

Alkotmányos harcz a Royalban.

(A mandátum-vásár áll. A kerület-osztó bizottság 
ajtaja előtt óriási tülekedés, lárma, alkudozás, kabátlopás, 
óracsenés.)

A bizottság (rettenetesen izzad.) Csukjátok be 
az ajtókat! Egy lélek se jöjjön több. Minden jegy 
elfogyott. Tíz kiló névjegyet osztottunk szét a jelöl
teknek. Volt olyan kerület, ahová tizet ajánlottunk. 
Volt olyan jelölt, akinek tiz kerületet is adtunk, 
(Verik az ajtót.) Barrikádot az ajtók elé! Megtelt!

Bunda Bulcsu. v (beugrik az ablakon. Utána szá
zan jönnének, de Bulcsu széles hátát az ablaknak fesziti, 
úgy, hogy egy lélek se tud befurakodni. Mérgükben a 
Bulcsu hátát döngetik.) Jó napot, uraim! Bunda Bulcsu 
vagyok a paks-mogyoródi kerületből. Mandátumot 
kérek, de gyorsan, mert nem bírom tovább ezt a 
veszett ellenállást. Jó lesz akárhová.

A bizottság. —  Minden kerület elfogyott.
Bunda B. — A zt mindenki mondhatja. Nekem 

a paks-mogyorddi kerület kell." Ha más tolja oda a 
pofáját, úgy vágom kupán, hogy belepusztul. Én elje
gyeztem azt a kerületet magamnak. Kérek róla egy 
kis irást Jó lesz a Pap Zoltán ajánló levele is, ha a 
Leszkay Gyuláé már elfogyott. Különben is az ő 
gyárukból rendeltem á zászlókat, meg a jelvényeket. 
De gyorsan, mert belyukad a hátam.

A bizottság. —■> Mi czimen óhajtja uraságod 
ezt a kerületet?

Bunda B. —  Itt van a gyökerem. Az apósomnak 
megígértem, hogy képviselő leszek. A feleségem sze
retne Pestre jönni lakni. A  fiam itt tanul. Én vágtam 
hozzá a megyefőnökhöz az első záptojást Tiz év óta 
egy krajczár adót se fizettem. Katonaszökevény vagyok. 
Láttam Fedák Sárit. Mit mondjak még? Ennyi 
csak ««lég? v  'v* * t v- ,* * h n V -•*

A bizottság» — Milyen párti uraságod?;
Bunda B. — Amilyent parancsolnak. Tagja 

vagyak ;a. helybeli 48-as; népkörnek, lehetek 48-as is. 
Jó barátságban vagyok a plébánossal, keresztkomám

a kántor, lehetek néppárti is, bár kálomista volt az 
öreganyám is. Alkotmánypárti legyek? (Hátra szól.) 
Ne döngessetek úgy, mert beszakadok.

A bizottság. Talán a pótválasztáson próbál
koznak . . .

Bunda B. — M icsoda?! Még a pótkávét se 
veszi be a gyomrom! Hát nekem ne jutna kerület ? ! 
Ezért vagyunk mi a nyeregben? Olyan országos 
skandalumot csapok, hogy belesántulnak az urak. 
Megbuktatom a jelöltjüket, Kristóffyt beválasztom, a 
kutyafáját az uraknak! No, lesz levél vagy nem lesz ? 
Most már csak azért is Kossuth névjegyével megyek 
el innen. Vagy beeresszem azokat is, akik utánam 
jönnek?

A bizottság (megrémül.) Tessék a Kossuth 
levele. De már oda hatot adtunk.

Bunda B. — Mit bánom én, csak jelölt lehessek! 
(Visszaugrik az ablakon. Ötvenen beugranak.)

A bizottság. — Meneküljünk! (Elmenekül.)

A P R Ó J 1 IR E K .
>  Túlságos szerénység. Polónyi Géza igaz

ságügyminis tér hivatalba lépésekor kijelentette, hogy 
nem lép hyomdókába közvetlen elődeinek (szegény 
Plősz!), hanem magát csakis Horváth Boldizsár és 
Szilágyi Dezső utódjának tekinti. Érthetetlen szerény
ségnek tartjuk, hogy Deák Ferenczet nem sorolta 
közéjük.

X  Prognózis. Micsoda átalakulás, micsoda 
élénkség a közéletben, forradalom a szellemi téren! 
Apponyi Albert gf gárdája is kezd már behurczol- 
kodni. Sághy Gyula mint kultusz-államtitkár és Miha- 
lovich Ödön mint a magyar Operaház vezetője. A  leg
jobb dolga lesz az uj korszakban Andrássy Gyula 
gfnak.- Ő legalább későn ébíed.

O  A tulipán jegyében. Most már annyira 
benne vagyunk a tulipánmozgalömban, hogy nemcsak 
az lesz tulipános, amit viselünk, hanem még az is, 
amit megeszünk. A  hazafias pékek elhatározták, hogy 
a császár-zsemlét ezután tulipán-zsemlének hívják. 
A  vendéglősök a császár-szeletet tulipán-szeletnek 
keresztelik. Ha igy van, akkor Bécset, a császár-várost 
tulipán-városnak hívjuk már csak azért is, mert a 
legelső tulipánok is itt termettek;

*  Zichy János gf belépett az alkotmány
pártba. A  mai napraforgós ingadozó, kapkodó világ
ban ő az egyedüli következetes államférfim És ez áll 
ő reá nézve, jóllehet előbb néppárti volt. Az »Alkot
mány« pártjából az alkotmánypártba lépni, nem is 
olyan nagy ugrás.

ssa Kossuth Ferencz kereskedelmi minister az 
első audiencziát Fedák Zsazsának adta. Az élelmes 
művésznő egy kerületet eszközölt ki . a bátyjának. 
Az öröm . általános. A  franczia forradalom világbol- 
dogitó hármas jelszavából az egyik már festet öltött. 
Szabadság, egyenlőség még nincsen, de testvériség, 
az már van. ..........
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Voltam én is valaha 
Kormánypárti katona.
Hol közlegény, hol káplár,
De mi legyek eztán már?

Leszek: túlzó ellenzék!
Miket eddig ellenzék:
— Obstruálni se szégyen — 
Követelem keményen.

Vesszen minden hatvanhét! 
Annál szebb elv egy van még:
— Ihajlárom, kenderkócz — 
Nemzeti szin 48!

Zoltánok, ti megvesztek: 
Hatvanhetesek lesztek.
Én meg: verem a mellem, 
Állok mindennek ellen.

Hol a magyar vezényszó?
Ez lesz eztán kemény szó. 
Lássuk, kinek van elve: 
Csendőr-kardbojt svarczgelb-e ?

Kossuth Ferencz nagy apám: 
Önálló-e már a vám?
S külügyben a paritás 
Most is olyan raritás ? . . .

Csákórul a csúf madár 
Mikor indul útra már?
S a personal-unió —
Arra mondom: Oh, mi j ó !

Kérdésekkel vekszálok,
Minden kaput megszállok.
Se ki, se be, mig csak nincs: 
^Függetlensége, legfőbb kincs!

Véres szájjal habzsolok, 
Kereplővel tapsolok,
Ihajlárom, kenderkócz,
Nincs más üdv, csak: 48!

Dőlnek régi oltárok . . .
M ink leszünk a Zoltánok.
És ki ő rajtuk néz át,
Látja: ők lettek — Gézák . . .

R É M Ü K  A  L O M .
L

A  vármegyeMzán.
Prónay Dezső báró. — Tisztelt közgyűlés! 

A  jóléti bizottság a vármegye tisztikarára nézve a most 
lefolyt nemzeti küzdelem tanulságainak figyelembe
vételével uj rang- és dijosztályozást állapított meg, 
(Halljuk!)

A gorasztó a ljegyző (olvassa). Az első osztályba 
tartoznak azok a tisztviselők, akik ténylegesen ell§n- 
állottak s ezért üldöztetést is szenvedtek. A  másodikba, 
akik ellenállottak, de nem szenvedtek.. A  harma
dikba, akik szenvedtek, noha ellen sem állottak. 
A  negyedikbe, akik nyugdíjba szaladtak. Az ötödikbe, 
akik innen is, onnan is előleget kaptak, de nem 
dolgoztak. A  hatodikba, akik maguk is az erőszak 
utján haladtak.

Prónay Dezső báró. — A  jóléti bizottság 
javaslata szerint az összes hazafiui kötelességükről 
megfeledkezett tisztviselők nyugdíjba volnának külden
dők. Mivel azonban ez a vármegyei nyugdíjalap elvisel
hetetlen túlterhelésével járna, a számadás egyszerűsítése 
ezéljából indítványozom, hogy a tiszti ügyész indítsa 
meg ellenük a holttá nyilvánítási eljárást.

Sokan. — Meghalt, meghalt!
P rónay Dezső báró. — Sehol a világon nem 

jár a halottnak nyugdíj, ennélfogva az árulók sorsa 
fölött napirendre térhetünk. (Általános, zajos helyeslés.)

II.
A ministeriumban.

Ajtónálló (az államtitkárhoz, aki a tisztikar 
tisztelgő küldöttségéi vezetné az uj minister elé.) Nem 
lehet méltóságos uram, a kegyelmes ur délelőtti 
szendergését végzi.

(Belülről csengetés.)
A jtónálló (kijön a ministeri szobából) A  kegyel

mes ur azt izeni, hogy nem kiváncsi a maguk 
pofájára, hogy a ragya verje e l ! És most hordják el 
magukat a inéltóságos és nagyságos urak!

Rip van Winkle.

A  tisztviselőtelep por- és mohlepte Rip van 
Winkle-je, néhai Istőczy Győző az »uj korszak« ked
vező fuvallatára fölserkent húsz éves álmából.

Az emberiség és kivált a monarchia, legszűkebben 
Magyarország összes bajainak az az oka szerinte, hogy 
az ő régen volt antisemita pártját erőszakosan kiir
tották.

Ez volt az a nyílt és barátságos tályog a nem
zet testén, melyen át minden ártó nedvességek kényel
mesen és ártalmatlanul kiszivároghattak. Mióta pedig 
a tudós doktorok nagy bölcsen begyógyították, azóta 
ugyanezen gonosz fluidumok szanaszét oszlottak az 
összes szervekbe s megfertőztették valamennyit.

Úgy halljuk, a poliklinika érdemes és mozgékony 
alelnöke Sámuel Lázár udvari tanácsos ur ezen talpra
esettnek látszó közegészségügyi idea fölkarolására és 
kiaknázására a helybeli pénzpiaczon nagyarányú akcziót 
indított meg.

Az »egészségi antisemitapárt restaurálására« 
alakítandó részvénytársaság financirozását hir szerint 
a Kornfeld-Lánczy-Beck egyesült hatalmas pénzcso
port vállalja el.
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B A R O  M I K E S  F R I G Y E S .
— Levág József után. ~

Egyedül hallgatom Duna mormolását, 
Propeller-kapitány büske sípolását,
Egyedül, egyedül
Mamelukok közsül
Azs elhagyott Lloydban —
Karthágóm romjain somorun heverek,
Két Bememből a könny sakállamba pereg:
Nem igy volt ezs hajdan!

Generális-gazsdánk sobra is oldalrul 
Semrehányón nézs rám, oh sinte feljajdul . . .  
Bizstosan azst liisi:
Elaludt agg Fricsi 
És a nyáj elséledt. . .
Nem merek, irtózsom a gazsdára nézsni,
Nagyok azs én segény sivem senvedési,
Fáj nekem azs élet. . .

A  hazsának hasnált, csak Zsoltánnak ártott: 
Mért sújtottad, végzset, ezst azs áldott pártot ? 
Sörnyü, gonos játék . ».
Majd vissasírják még,

Bár gyűlölik még m a!
Hiába, hiába, nem vigastal ezs meg,
Ha itt körülnézsek, sóhajtozsni kezsdek —
A Lloyd pusta, néma . . .

Hol vagy Tisa Pista, mi erős vezsérünk, 
Kiért kiontanánk sivesen a vérünk?
Oh sellemes Miksáth,
Nem cseveg már vig sád!
Hol vagy, büske gárda ? . . .
Kit erre, kit arra söpörtek a selek,
Mint terebély-fáról azs ősi levelet 
Le a porba, sárba . . .

Örökünkbe pogány nagysájúak léptek, 
Hizselegni sebben tudtak ők a népnek. 
Ostozsnak most sépen 
Dicsőségben, pénzsben . . .
Búsulva elalsom
S álmodok, álmodok zsajos Lloydról, fényről, 
Régi hatalomról, régi dicsőségről —
S földerül azs arcsom . . .
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N AG Y N EM ZETI KRIMICSAU.

Az összes hazai politikai elv-, eszme-, irány- és 
program m gyárosok kartellbe léptek.

A hazafisági nagytőke ezen akcziója a parlamenti 
munkás-osztály, a választók ellen irányul.

A fuvardíj, ellátás, s z ó v a l: az alkotm ányos költségek 
annyira megdrágították a képviselői mandátum előállítási 
árát, hogy im m ár az inkább háziipari alapon szervez
kedett néppárt sem képes jövedelm ezőn  folytatni az 
üzemet.

A kartell intézőbizottsága ennélfogva kim ondotta 
m ind a 413 választókerületre a munkazárlatot.

Elhatározták a nemzeti bizalom  kapitálistái, hogy 
a választóknak nem adnak munkát, v a g y is ; minden 
kerületben csak egy jelöltet állítanak.

Tessék a felséges népnek egyből választani!

Az aj korszak.
Az uj kormány a legnagyobb eréllyel fogott 

ahhoz a reform-munkához, melynek bevégzésével a 
hozzá fűződő várakozásokat kielégítheti. Most értesü
lünk, hogy a kereskedelmi ministeriumban oly refor
mok vannak készülőben, melyeknek megvalósítása úgy 

’ a vasutasoknak, mint a postásoknak egy szebb jövő 
hajnalát jelenti. Régen érzett hiányt pótol ezzel 
Kossuth Ferencz, mely eddig a régi kormányok szük- 
keblüsége miatt általános és titkos panaszokra szol
gáltatott okot. Kossuth ugyanis az első emeletre extra 
ministeri liftet csináltat, hogy hamarabb jusson dél- 
előttönkint a munkához. A  lift legközelebb elkészül 
és felavatására nagyban készülnek az ország vasúti és 
postai alkalmazottai.

*

Apponyi Albert gróf, a kultúra ministere üdvös 
reformon dolgozik. A  néptanítók nyomorát egy csa
pással megszünteti és hazánk népnevelési ügyét hatal
mas lépéssel viszi előre. Apponyi minister ugyanis 
elhatározta, hogy a néptanítóknak képes-levelezőlap- 
árusitási engedélyt ad és egyúttal megengedi, hogy a 
selyemhernyó-nemesítéssel belterjesebben foglalkozza
nak ; mig a nemzeti kultúra föllendülése érdekében min
den iskola-látogatót arra kötelez, hogy gomblyukában 
Fischer-féle tulipán-jelvényt hordjon. Szőnyegre került 
az az eszme is, hogy a kisebb javadalmazásu nép
tanítók nyomorát »a nemzet napszámosa^ czim és 
rang díjmentes megadásával enyhítsék. E  reformok 
hire általános örömöt keltett az ország néptanítóinak 
szivében és fáklyás zenével tisztelik meg a nemzeti 
kormány áldozatkész ministerét.

*
A z igazságügy-ministeriumban még mindig a 

rég óhajtott tisztogatási munkálatok reformjával fog
lalkoznak. A  Kossuth Lajos-utczai korzó szépítése és 
élénkítése erősen foglalkoztatja a nemzeti igazságügy 
kitűnő ministerét, Polónyi Gézát. Szó esett már a §. 
alakjának a megváltoztatásáról és ezen reform-mun
kálat végrehajtásával a ministerium a hazai köz- és 
váltójogászok bevonásával Holló Lajos volt igazság
ügyi jelöltet bizta meg. Egyelőre a tisztogatás mun

kája folyik. Porolnak, söprögetnek, ablakot puczolnak, 
amiből azt következtethetjük, hogy a magyar igazság
ügy legközelebb úgy ragyog, mint a Salamon tornya.

*
A  földmivelésügy derék bajnoka és a szoezialis 

kérdések édes apja, Darányi Ignácz az ország gazda
közönségének érdekében oly törvényjavaslaton dolgozik, 
mely az arató-sztrájk veszedelmétől teljesen megszaba
dítja az országot Az aratási szerződéseknek a bérre 
vonatkozó pontja ugyanis kitöltetlenül marad s az 
aratás bevégeztével a munkás annyit kér, amennyit 
akar, a gazda pedig annyit ád, .amennyi neki tetszik. 
A  többi a szolgabirák és a katonaság dolga lesz. 
A  szoczialisták, akik már előre örülnek a javaslatnak, 
Darányi tiszteletére fényes bankettet rendeznek a 
váczi államfogházban.

* , *
A  belügyministeriumban lázas munka folyik. 

Mindenkit elcsapnak, akit még nem csaptak el. A  meg
bukott jelöltekből nemzeti főispánok lesznek. Az öröm, 
amely az uj ministerium működését kiséri, annyira 
általános, titkos, egyenlő és községenkinti, hogy az 
általános, titkos, egyenlő és községenkinti választójog 
ezzel teljesen fölöslegessé válik.

A  nép körében az a balhit terjedt el, hogy az 
uj kormány holmi adószedéssel, ujonczozással, hadi 
költségek megszavazásával fogja megzavarni a közlel
kesedést. Illetékes helyről nyert értesülésünk alapján 
kijelenthetjük, hogy mindez légből kapott koholmány, 
mert hiszen ilyet még a darabont-kormány sem csele
kedett. Csak tessék nyugodtan lelkesedni I

KÉP-REJTYÉNY.

Megfejtési határidő 1906. április 28-a.

Jutalm a: az 1906-ra szóló *Sanyarő* naptárnak 
egy példánya.

A  * Borsszem Jankó« 2001. (15 .) számában közölt 
kép-rejtvény m egfejtése:

Felebarát.
A  207 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

K iss Tamás, Zombor. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1906-ra szóló *Sanyaró«-naptár egy 
példányát átveheti.
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Megzápult húsvéti tojások.

Földmivelés.
— Rovatvezető: D . . . . .  i I . . .  ez. —

Lónemesités. (A  sárbogárdi árendás leveléből a 
szomszédos uradalmi intézőhöz.)

» Tisztelettel vagyok bátor egy kérésemmel a Tktts 
Intéző úrhoz fordulni minthogy az itteni Szentmiklosi 
urodalmi orvos űrtől azon felvilagosittast kaptam hogy 
mostanában az ottani urodalmukba egy igen szép Emáil 
tarka mura féle kan lovat vettek.*

*

Választási mozgalom. A z Esti Újság április 17-iki 
számában jelenti, hogy Békés-Csabán Achim András ellen 
Bakos Mátyást jelölik képviselőnek.

» Bakos Mátyás, a ki mint Achim, szintén paraszt
családból származik, a szelfmedmenek legérdekesebb típu
sát képviseli. Marhatenyésztéssel, sertéskereskedéssel fél
millió koronát szerzett. A bécsi hizómarha- kiállításon a 
rrndt télen nyerte el az első aranydijat. A város főutcáján

lévő háza oly ízléssel van berendezve, mint akármelyik 
urilak. Minden szobában értékes szőnyeg, góbién és fest
mény van. A  villamos világítás sem hiányzik.*

Valóban sokoldalú agrárius tevékenység, mellyel 
úgy látszik busásan rászolgált az elnyert első díjra.

Budapesti harrier.
Mért van X. a kerületi klubban?
Törés főnöknek tűzzel szolgál abban' 
Fölsegíti és le a kabátját 
8 tegezheti végre, mint barátját.

így félviszi lassan-lassan dolgát, 
Jutalmaznak alázatos szolgát.
Nagyűr talpán hogyha rákseb volna:
X. polgárka meg nyelvrákban halna.

Bizottságba itt-amott bedugják,
Nagyképűen futja tovább útját.
Telik tőle buta dics-szónoklat,
Fontoskodik, helyesel, közoktat.

Nagy mameluk, szabadelviipárti, 
Kormánycseléd, ha minister bárki. 
Kormányért ont tenger szót, de nem vért, 
S majd meghal egy Ferencz József-rendért.

Hogy ott fityeg ez immár a mellin,
Rövid időn neki már több kell im.
Mint minister kortese ad hangot:
S kap — királyi tanácsosi rangot.

Nézzétek e királyi tanácsost,
Mily fenn hordja pisze orrát már most!
S ha bukik a szabadelvű kormány? —  
Kormánypárti marad ő egyformán.

Csatlakozván mindig földi jókhoz, 
Csatlakozik akkor haladókhoz.
Nincs párja ez elvhű mameluknak!
S sem per id em , bár haladók buknak.

Mindig marad híven kormánypárti,
Tűz tehát most roppant tidipánt ki:
Egyet mellre, egyet kalapjára,
Egyet pedig hátsó alapjára.

Elől-hátul —  minden oldalt lássák 
Az ö lelkes honfi színvallását! —
8 fellép most már, hogy ilyen díszt Ölthet: 

Kossuth Ferencitől ajánlott 
Negyvennyolczas független kép

viselő jelöltnek !
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SEIFFENSTEINER SOLOMONIUL.

0 Oárse Mehlspeis 
edszer ed szamboti 
nop kisétált o váres- 
tígetboh, és otond, 
ohun Icevis emberek 
sít ált ák, belebojto mo- 
gát ed bokorboh és rá- 
jójtott ed szigeretro. 
Észtet észre vesz o 
Jóki Fliegenschnap- 
per, omi tűle vatta 
ed elensíg, és szolod 
o robinoshó és el- 

monjo nekie, hojd o váresligetbo o moi szent szamboti 
nop látto szigeretezni o Mehlspeist, ed zsidó embert 
o bokorboh. Feleli o robinos nyőgodt hongbo: »Mogo tívedi 
mogát borátam Fliegenschnapper. Oki o szent szamboti 
nopon szigéretoz, oz nem zsidú!* — G írem-gór em o 
nedvenóczos kedjelmes areságak. Belelépték 67-es olopon. 
Oki nedvenóczos, oz nem lép bele o 67-bo.

O

0 Smelke Buttermilch, omi volta ed szegéngy 
házoló o Dindesbo, osztot holoto o Máiké Ián járul, hojd 
szereti o legínjeket. 0  Smelke kéri tonácst o tódós 
robinostul, irná ed intű levélt o Máiké lánjánok. Feleli 
o robinos: >Borátam Smelke! Nem irok. 0  jó  leánjnok 
nem kiül, o rossz lánjnok nem kosznál* — Dill-dáll o 
nedvenóczos képviselegyelült areságak. Mind kérik 
ogyánlű levélt o Kosót oreságtul.

O
0  Mendele Krach, omi volta ed arszágas koldos, 

edszer ed elegánt vendéglű ojtojáboh megálto és hírű 
tekentetel fardólta mogát o tráktérházbon dűzsülö és 
pozsgűzű gávélírokhó. 0  vidám társeság meglátó o czofo- 
tos, ronjos és íhes üreg zsidót, hecczet okorták sinálni 
és íd szidták o Mendele Krachnok: »Mióta nem ettél 
te öreg ?* — >Hárum nop óto ed horopás se nem vatta 
oz enjim szájomboh*, felelte. — Mire rá o vígedojlomos 
kümpení igy szólta: »No jó ! Hát gyere, ülj ide közi- 
bénk. Végig éheted vélünk ezt a harmincz forintos 
ebédet, de csak azzal a kikötéssel, hogy ha a menüt o 
visszájáról eszed végig !* —  Mit tegye o szegéngy 
Mendele? Szerette valna osztani pafontot jyobro és 
bolro; de ű, o jámoltolon vín koldos, ongyira íhes volta, 
hojd mindenbe belé edezte mogát. Tehát elűsznr is 
Jcopto oz üví hiszárodt szájábo ed virzsínio-szivort és 
hozzá ed pikkolo fekete kávét. Ozetán kopott ed dorob 
sípűs és szogos sojtot. Küvetkeztek o jömölcs és fain 
tárták. Ozetán vodj nídfíle pecsenje, ezek otán jiitt o 
tültütt káposzto, otáno spenót, pwedics-szósz és fűti 
morhohós. Mikar végöl bebasztak neki oz árpekáse 
levest, edszere ólejan ímélgís fokto üiet el, hojd o 
gávélíroknak oz ülibe viszoodto oz égisz főin menőt, —

< - 9

Sándere-bándere o bárón Bánfe Dezsű exélencz oreság
tul o káriér. Ü nojdméUiíság elűszür volta o legelsű 
szeméijisíg o képvisele-háztul mint prézusz, ozetán 
kopto oz élig küllemetes ministerprézusi hivatott. Kísűp 
lette ü tettekkel ténjezű, mojd lette ójpárti fűvezér. 
Mastand már ű exelencz — omint o szügedi levélbűi 
is lát jónk —  odo gyatot, hojd lesz ű o mekválosztotás 
esetibe o képviseleházboh ed elenűr. Szúvol: o Bánfe 
exelencz oreság is oz üví nojd ihsígíbe mekfordolvo 
ete végig o menőt. **

t O

Még ed menö-oneldót. 0  küsígtiil oz elnük, o 
Lípme Gerstlschleim, hozó idtte űvele ed vándorló 
kéregét üt, q Menáse Kraustrünkt, szamboti ebídre. 
»Szeret mogo o gombócé-levestl' « kérdezi űtet o Gerstl
schleim. —  » Wie heisst szeretem ? Mekholok o gombócé- 
levesírt /«  monjo o Menáse. És ette két tángyír levest 
hat dorob gambóczol. — »Hát o bornyopeesenyít sze
reti?* kérdezi taváp az elnük. — Feleli o Menáse : 
»Wie heisst szeretem? Mekholok o boriiyópecsenjíért!* 
Es megeszi beliile háram parcziónt. —: »Es o kápesz- 
tás rítest ?* — »0  kápesztás rítest ? Ha válna kilencz 
Hetem, mind odo odni todnáim o képeset ás rít esírt /«  — 
Es ette belüle ed égisz tepsivel. Es mindezeket o ropont 
parcziónokot ónélköl, hojd csők büfentette is valna. —  
Gírem-górem oz oj exelencz Kosóth Ferencz oreság. 
* Szereti nojdméltúság o Nojd Dezsüt ?* — > Wie 
heisst szeretem?< kojebiljo fül o minister. »Méh tod- 
nám enni!* — »Hát o Hovos Rézsűt?* — »0  Hovos 
Rézsűt ? Ki sem bírom mondoni, mengyire szeretemf* 
És beogyáljo mind o ketűt o válesztú palgeroknok. És 
egyiktől se nem rontoto meg o bücsüs jombrát.

Uj nüánsz.

Nagy fénynek nagy , vagyis inkább sok az árnya . 
Nem csuda, hogy a függetlenségi párt is, mióta többségre 
ju tott, nem éri be a maga hagyományos két árnyalatával: 
a liberálissal és a klerikálissal.

Ékes példája ennek a jó z s e fv á ro s i  tömeg-jelölés.
4—5 jelölt, megannyi telkes függetlenségit egyik idei 

termés, másik tavalyi, a harmadik kiforrott ó.
Mindenesetre a leg tarkább köztük dr. H arass  

Rezső, aki \

„ Tulipános, ir r e d e n tis t  a , függetlenségi és 48-as 
Kossuth-párti“

névről ért s mindenekelőtt D a lm á czia  visszacsatolá
sát lobogtatja zászlaján, legsiirgetősebb nemzeti aspiráczió 
gyanánt

Értesülésünk szerint a kiváló histor io-geográfus földi 
alatti csatornával szándékozik H a g a zá t a J ó zse fv á ro ssa l , 
mint tengeri kikötővel összekötni.
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Strebinyei Strebinszky Czézár
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközló és kapaszkodonez 

támláséi.

Itt az idő most, vagy soha!
Végre tehát az én korsza- 

jgiTi kom is elérkezett. Nem leg- 
^ ú j a b b  korszak ez. Jam alias 

vidi ventos. Széli idejében is.
ennŷ re? m*nt mostanában, 

még nem voltunk. Győzelmünk 
^ i J S K s S  l iÉ  kétségtelen. Óriási többségben

Leborulok a nemzet nagysága 
t f előtt. Nem kell neki, még kerü- 

^  sem a^aĉ  amely ajálkoznék 
holmi Tisza Istvánnak, Lukács 
Lászlónak, Plósznak, Hódossy- 

nak, Fáik Miksának, Berzeviczy Albertnek. Ellenben 
egyhangú a lelkesedés a hivatalos jelöltek: Csutak 

. Máté, Poschpischil Dagobert, Kotorász Ezsau, Stéh- 
kragen Izsó, Nullmann Adolár, Alkulcsár Tibor stb. 
stb. mellett. Megválasztásuk több, mint bizonyos.

Talán pleonasmus, ha azt mondom, hogy én is 
fellépek. Most forszírozom jelöltetésemet. A  többi tüle
kedő közé "nem megyek, mivel hogy egy Istenem, 
egy kabátom. Tehát elmegyek a kerületek atyaistené
hez, Andrássyhoz. Félek, ki fogja üzenni, hogy 
nem kiváncsi reám és hogy közreműködésemre nem 
reflektál. De hát éppen ezt akarom megelőzni. Ezért 
kész a haditervem.

Egy haladópárti volt administrátort köll kerí
tenem, aki húsz korona tiszteletdij fejében hajlandó 
engem becsületsértés miatt bepörölni, előadandó a 
járásbíróság előtt, hogy én őt bevonulásakor nyakon 
ütöttem. Mihelyt ez a hazafias tett a lapok tör
vényszéki rovatába kerül, Andrássy azonnal fogad, 
nyájas arczot vág és elhelyez az alkotmány védői 
között.

Ergo most egymásután két utat kell tennem. 
Az elsőt a panaszos haladópárti administrátorhoz, a 
másikat Geldborger Jacques forgalmi irodai tulajdo
noshoz, aki az administrátornak Ígérendő húsz koro
nát előlegezi. Mivel az ügy sürgetős, tehát a jelszó is 
a régi.

—  Jancsi, fiákért!

A „B O R S S Z E n  J A N K Ó "  T A R C Z Á J A . az oroszlánölés, e módszeren is tökéletes? A  tervem 
az, hogy magamhoz édesgetem a fenevadat és páczolt 
békaczombot rakosgatok eléje. Amig kiszemelt áldoza
tod a csemegét falja, te hátulról lelövöd.

Az oroszlán fölemelte a fejét. A z oroszlánvadász és 
a kiszemelt áldozat tekintete összetalálkozott. Az orosz
lán szemeiben annyi jóság, oly végtelen szelídség honolt, 
hogy Zichy gróf űr meghökkent.

—  Imbi, van-e nálad zsebbevaló? kérdezte ful
dokló hangon a czimzetes császár, miközben fegyverét 
a földre ejtette.

Imbi lekapcsolta a derekára kötött övét s átnyúj
totta a grófnak, akinek szemeiből könnyek peregtek.

Ennyi szivjóság láttára a szerecsen se tarthatta 
vissza indulatát, amely sajátszerü fájdalmas bőgésben 
nyilvánult.

— Aki vándorlásaimban hűséges társam volt 
s bajban, mindig csak bajban, osztozkodó társam: 
lehetek-e én hozzá oly kegyetlen, hogy megfosszam 
életétől, amely neki épp oly kedves, mint nékem az 
enyém, vagy néked a tied. Oh ja j! És Zichy a kezeit 
tördelte. Csak egyetlen okkal tudnám enyhíteni szív
telenségemet Ha mondhatnám, hogy haragosan rám 
mordult, hogy karmaival kórbonczoló kísérletre vállal
kozott a testemen, hogy megszégyenített,' odvas fával 
vagy határkővel tévesztvén össze saját fenségemet! . . .  
De ez az állat hű volt mint a kutya, alázatos mint 
a teve. Császárságomat neki köszönhetem s vájjon a 
rugarugák meghátrálnak-e, ha nem látják szövetséges 
társamat e félelmetes fenevadban.

—  És a fogadalom, amelyet hazádnak lekötöt
tél? figyelmeztette Imbi.

Az Á llatkerttől a Szaharáig.
— Zichy Jenő gróf ur oroszlánvadászatai. —

Irta áporkai Mucsay András.

X I I I .
(Készülődés oroszlán-Ölésre. — Az elmozdított szaharai 

császár zokog.)

Elkövetkezett a dermesztőén fagyos pillanat, 
hogy magyar nemzetének adott Ígéretét beváltsa Zichy 
gróf, a menekülő, a trónja vesz tett szaharai császár. 
Igazolnia kellett, hogy oroszlánvadász szenvedélye 
űzte el a honi küzdelmek mellől koczkázatosabb vesze
delmekbe. Az igazolás ott volt a közelében. Csak meg 
kell ölnie a jámbor állatot, amely annyiszor tanusitott 
hűséget, szelídséget és ragaszkodást az ő személyéhez. 
Épp oly mértékben a magyar gróf, mint később a 
Szaharának szent és sérthetetlen, teljhatalmú csá
szárja iránt. T:‘

Az oroszlán körülszaglálta a vadászt, majd 
jámborkodva guggolt a császári lábai elé s érdes nyel
vével hízelkedve nyalogatta.

A z emirhalomról Imbi vágtatott a völgybe, 
hogy oroszlánölő fegyvert adjon a gróf kezébe. Ő maga 
csatabárdot villogtatott.

— íme itt a nagy pillanat, lihegte Imbi, hogy 
oroszlánölő szenvedélyed kielégítsed. A  fegyver töltve 
van. Vonulj a bozótba és jeladásomra rántsd meg a 
ravaszt. Módodban van, hogy becses életedet ne koczkáz- 
tasd. Miért ne választanád a kényelmet, mikor czélod,

I f „
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Kivonat a hivatalos lapból.
Kinevezések. A  vezérlő-bizottság megbízásából 

a belügyminister ma a következő kerületekbe nevezett 
ki képviselőket:

A z ugrai kerületbe: Pozsgay Miklóst.
A  nagyváradi kerületbe: Gabányi Miklóst.
A  Budapest belvárosi kerületbe: Polónyi Gézát.
A  kinevezések remélhetőleg a megfelelő kerüle

tekben nagy örömet fognak okozni.
Pályázat. A  kormány nem rendelkezvén ele

gendő állással a hazafias érdemek jutalmazására, uj 
méltóságokat szervez. Ilyen a budapesti illemhelyek 
főfelügyelői állása, amelyre ezennel pályázat hirdette
tek. A  pályázat betöltésénél előnyben részesülnek azok, 
akik záptojásdobálással szereztek érdemeket az alkot
mány megvédése körül.

K örrendelet. A  vezérlő-bizottságnak tudomására 
jutott, hogy némely kerületben szabadelvüpárti Maméluk 
mutatkozott és több választópolgárt veszélyesen meg
mart. Elrendelem ennek következtében az ilyen kerü
letekben a zárlatot és meghagyom, hogy az ilyen 
kerületekben csakis egészségi bizonyitvánnyal ellátott 
polgárok bocsáttassanak a választási urnához.

Andrássy Gyula 
belügyminister.

...=r _______
*

—  Igazad van! .  . . Fogadalmam követeli e sze
rencsétlen állat pusztulását. Ha tudsz az oroszlán 
nyelvén oh szerecsen: értesd meg vele, hogy jó szivvel 
vagyok hozzá. Soha szolgálatait el nem feledem és 
kérd bocsánatát számomra.

Imbi leguggolt. Szárított békaczombot szórt maga 
köré és az oroszlánt odacsalogatta. Es hogy átölelte 
az oroszlán sörényes nyakát, néhány szót suttogott a 
termetes állat füleibe.

A z oroszlánölő vállához szorította a fegyverét.
— Egy pillanatig m ég! intette türelemre Zichyt 

a szerecsen. Fölfedezést kell közölnöm veled.
A z újjászervezett császár Imbi elé lépett s kíván

csisággal várta a magyarázatot.
—  Felség, folytatta Imbi. Ennek az oroszlánnak 

a sörénye csatra jár.
Erős rántással a szerecsen szabaddá tette az 

oroszlán nyakát és a sörényt magasra emelve diadal- 
jelvényként lobogtatta.

—  Es a többi? kérdezte remegő izgatottsággal 
a gróf.

— A  többi? Hamisítvány az is. Ez az állat 
nem him, hanem nőstény-oroszlán.

A  gróf eldobta fegyverét.
—  A  Zichy grófok, szólt a császár kiegyenesedve, 

a nőkkel szemben lerakták a fegyvert a múltban, 
lerakják a jelenben is. Ezt te meg nem érted Imbi, 
s ha kétszer magyarázom, kétszer nem érted meg.

Az emirhalmon pásztortüzet gyújtottak. Nyár
sat feszítettek föléje. A  nyárson kecskének ízletes húsa

AA'I Tiszta választás.
A JB. JET* * nagy dicsekedve említi, hogy a mos

taninál tisztább választás nem fordult elő az alkot
mány történetében. Olyan tiszta lesz az, mint a ma 
leesett hó. A kormány egy fillért se költ választásokra. 
Ha akarná, se költ hét ne, mert az átkos emlékű abszo
lút kormány a rendelkezésre álló pénzeket mind elher
dálta, minden felelősség nélkül zsoldosai és bérenczei 
közt osztotta szét. Szóval nincs pénz.

Jenő mester, ön nem dicsekszik, ön panaszkodik.

Hálátlan kor.
É n ru d na y Béla kijelenti, hogy alávaló alkoholtnány 

az a hírlapi hir, mintha teljhatalmaskodása jutalmául mező
gazdasági szeszkontingenst kapott volna a törvénytelen kor
mánytól.

Bizalmas értesülésünk szerint tényleg tévedés van a 
dologban, mert nem Enrtulnay Béla, hanem Rakovszky 
István néppárti vezér kapott, nem is egy, hanem két szesz
kontingenst, de nem F ejérvá ry báróéktól, hanem még Széli 
Kálmántól a jo g , törvény és igazság jegyében és szellemében.

A szegény elcsapott darabontoknak még az az utolsó 
vigaszuk sem lehet, hogy a saját pálinkájukba fojtsák késő 
bánatukat.

pirult. Kuczora-Zichy császárné forgatta a nyársat és 
oktatta tulipánszósz készítésére a császárság alattvalóit.

(Vége lesz.)



A  HAZAFFY.

Vagy adjanak kerületet, főispánságot, vagy maradok engesztelhetetlen hazaffy.

B o r s s z e m  J a n k ó



Április 22 . B O R S S Z E M  J A N K Ó 15

T U D O M Á N Y . Ellenmondás.
Széchenyi háta megül.

Hajdanában, amikor még* 
Virult a Deák-párt,
S a xninistert újra székbe 
Jutni alig várták:
Dnczi grófunk dijat is nyert, 
Mindnek vala kedves.
Lett belőle gyors ütembe’ 
JLevelezo, rendes.

Ám azóta koczka fordult: 
Duczi ellenzéki,
Váratlanul üresedik 
Elnök urunk széki.
S ki csak imént hódolatban 
Nem ismere gátat,
Ellenzékes Duczi grófnak 
Fordít nosza hátat.

Duczi, Wlassi lázadók mind, 
Hát tudásuk kozmás.
Bécsi orrot csiklandozna,
Kell a főpolczhoz más.
S Kisfaludon aki vala 
Elnökül csak viczi♦
Könnyeden lesz tudományos 
Elnök Berzeviczy.

ím  azonban újra fordul 
Játszi koczkajárat.
Sors kerékje fölvet embert 
S holnap már lejárat.
Kelet felé hajladozik 
Sunyi ka marilla —
Nosza nektek gyászmagyarkák, 
Nádak, erek, ü la !

Tegnap még azt kiabálták: A  Képviselőház nincs 
feloszlatva, a képviselőket nem foszthatja meg Fabri- 
czius ezredes a mandátumoktól.

Imhol, ma meg ugyanazok az urak a legnagyobb 
fürgeséggel sürgölődnek a választások körül.

Ha a Ház nincs feloszlatva, minek akkor a 
választás? Justh Gyula összehívhatná az országgyűlést, 
mintha semmi se történt volna.

Az ám, csakhogy akkor bejönne a Házba vagy két
száz mameluk is. Ezektől pedig szabadulni kell még az 
áron is, hogy ellenmondásba keveredjenek azon a csalha
tatlanok, meg hogy az uj választás költségeit födözzék.

Látszik, hogy még ujonczok a hatalmaskodásban. 
Csak egy szavukba kerül és a választás költsé
geitől megmenekülnek. Egyszerűen azt cselekedhették 
volna, hogy a vezérlő-bizottságban kimondják a szen- 
tencziát:

a vezérlő-bizottság csak a Ház részleges föl- 
oszlatását ismeri el. A  szabadelvű párt, amely törvé
nyesnek ismerte el a feloszlatást, és a kapcsolt részek 
feloszlatottnak tekintetnek s a megürült mameluk- 
maudátumokra uj választás rendeltetik el.

A  Képviselőház koalicziós részei immunisok 
maradván, rájuk a választás nem tartozik.

Biz’ ezt a rendeletet is bátran kiadhatták volna. 
Eggyel több, vagy kevesebb már nem sokat nyom a 
latban. Legalább példát mutattak volna, hogyan kell 
a legyőzött pártokkal elbánni.

Amnesztia,.
Pest-Budában nagy Kaútzunk *)
Nincs aluvó sorral,
Kedvező szél fúvatára 
Ilyen tervet forral:
Lesz Duczink igazgató hát,
— Nékünk is tanácsos —
Lesz tek. Akadémiánkban 
Vezető-tanácsos.

Ámde felsült a bagolyhad —
Kakas kukorékol 
S reggel így köszönt a sors bé 
Duczi—Kossuthékhol:
Fránya vigyen benneteket!
Éljen Fejérváry!
S lesz a baglyok tervibül lám 
Mese, lári-fári.

őrei a tudománynak,
Szól nektek a hála.
Ékes-fényes palotátok 
Nem hiában áll ma.
Tudomány, m it? Nem közügy már, 
Politikát néztek 
S csináltok ész csamokábul 
Politika-fészket.

C yrano de Yercherug,

*) Magyar vezényszót kérek : Baglyunk.
BaUagi Mór.

Debreczen város törvényhatósági bizottsága talpra- 
esett s a legnagyobb mértékben figyelemre méltó javaslat- 
tál járul hozzá az vj korszak nemzeti örömeihez.

Azt kivárja a kálvinista Róma a »nagy ministe- 
riumtóU, hogy engedje el az ország lakosságának a múlt 
éri adót.

Megokolása világos és meggyőző: ha most két esz- 
tendei adóért kezdik el zaklatni a magyart, a legtöbbnek 
elmegy a gusztusa adandó alkalommal a passzív ellen
állástól.

Szent igaz. De meg azonfölül mindazok a haza
árulók, akik exlex idején is befizették az adót s igy 
anyagilag támogatták az abszolutizmus garázdálkodásait, 
föltétlenül megérdemlik, hogy elrettentő példakép oda
vesszen a pénzük.

SAN-FRANCISCO.

Megrendül a löld, 
Hasadoz az ég, 
Döbbenve riad 
Az emberiség.

Jajszó üvölt az 
Óceánon át, 
Halljuk suhogni 
Isten ostorát.

Közéig az idő tán, 
Mértéke betolt,
Az emberi bűntől 
Szétrobban a löld.
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ZERICESZTŐIÜZENETEK
Cyrano de V. Örven

dezünk a tfyors viszont
látáson. Köszönet. —  
Szomszéd A  történet 
a frissen sült pártelnök
ről, aki szabadelvűből 
alkotmány pártivá, majd 
függetlenségivé vedlett 

át, épületes is, igaz is, de sajna : se nem ritka, se nem mulat
ságos. —  Jassenova. A  kérdéses rejtvény megfejtése helyes. 
A tévedés ott van, hogy a jutalom nem mindenik. hanem csak 
a kisorsolt megfejtőnek dukál ki. — Fhdngy (B dp st.) Tessék 
csak beküldeni. Ha jó, a mi részünkről a közlésnek semmi 
akadálya. Ami a >föltételt* illeti, nem tudjuk, mire érti. Ha 
honoráriumra: az a dolog értékétől függ. —  Krxkrx. Minden
esetre kellemes és foganatos üdülést kivánunk. Ha a régi dolog 
közlésre való, meg fog jelenni. A  mostaniak >késvesztettek«. —  
Mámor Bérezi. Üdvrigmusa egyszerűen rettenetes. Fájdalom, 
nem adhatjuk ki, se elől, se hátul, amint ön nagylelkűségünkre 
bizni szíveskedik. — I. S. (B dp st.) Nagyon is keserű a példá
zat s talán nem is egészen úgy igaz. — Dr. M. Gy. (Msklcz.) 
A z » Aggodalmak* ez. mindenképen okos, hazafias, komoly czikk ; 
elkésve és téves czimzéssel, egérutra szaladt. A czimzett már 
egy éve nem tagja az illető újság redactiójának s épp huzamo

sabban külföldön időzött. Ez okon nem is volt módjában idején 
a helyes czimre átigazítani. Ü dv ! —-■ Drcsk. Ki beszél ma 
már a darabontokról ? Requiescant in pensione l — H. E. ( Vrscz.) 
»Geguss—Gé kuss*. No ezt a silány s ezenfölüi brutális szójáté
kot talán még sem érdemelte meg az egynapi minister. — D. B. 
(Bdpst.) Az egyik alkalmasint beválik. Köszönet. —* 48. Men
tünk belőlük. — Lajkó. A képeszme, ha jó, hétfőre jó. Ez azon
ban nem jó, azonkívül szerdán is jött. — Postatiszti kaszinó. 
A  kérdéses ké|> nem a R, X-ban jelent meg. — Szélkakas. 
Most igen divatos figura. Alkalmasint megformáljuk, képben 
is. Köszönet. — Mag yar Vezúv. A kép tárgy jó, de erre a hétre 
megkésett. Talán jövőre. Üdv ! — Blzr. Persze, hogy nem Ujbázy 
Ferenczról,i ?au szó abban a kis utczai jelenetben, haaem II. 
Edéről. De Biszen a halhatatlan >mester* és az ő halhatatlan 
»marhfija« nyomra vezetett minden olvasót. — D. Brtln. Bevál
tak. Folytassa! — 30 éves olv. Hasonlót üzenünk. — Több 
levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM, 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8. . 
Telefonszám: 00 — 45.

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám ára : 36 fillér.

tfRONDORFI
I V V ^  NYALKAOLDÍ

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIII., 
j*j*j*j* Hunyadi-utcza 27. Telefon 58— 83. j*j*j*j*

A s Ib ér ia i fé lsz ig e t  látogatására a legalkalmasabb idő: a tavasz 
és ae ősz. Do sokan a nyarat is szívesen felhasználják, már azért is, 
hogy e napoi szagok teljes nyári, dús pompájút élvezhessék. A ki pedig 
délen a nyári utazást ismeri, nag.von tudja a tengeri ut kellemességeit 
méltányolni és a hol C‘ ak lehet, kerüli a hosszú vasúti utazást. Különö
sen előnyös alkalom kínálkozik azoknak, a kik Portugált és Spanyol- 
országot látogatják. Fölhasználhatják a* Északnémet Lloyd vagy Brazí
liába induló gőzösét, a mely Antwerpent, Oportót és Lissabont érinti, 
vagy a brémai postagőzöst, a mely Rotterdam, Antwerpen és Smthamp- 
ton érintése után Gibraltárba megy. Mint Oportóból és Lissabonból, úgy 
Gibraltárból is kitűnő vasúti összeköttetés vezet a félsziget belsejébe.

M ásoknak tetszeni. Ismeretes, mily nagy művészettel ápolják 
a keleti népek testüket. Különösen a rózsa az, ez a testté vált illatos 
költemény bárzonypuhaságu szirmaival, a melyben azt a bűvös erőt 
keresik, mely alkalmas alakban az emberre viheti át tulajdonságait. 
A keleti népek útmutatása nyomán az Anton J. Czerny ezég (Wien, 
Kari Ludwighstrasse 6.) a keleti rózsatejben oly készítményt állított elő, 
mely tagadhatatlanul finomító hatást gyakorol az arezbőrre. E készítmé
nyeiért a Czerny ezég számos kiállításon, igy legutóbb Londonban és 
Párisban a nagy aranyéremmel lett kitüntetve. Prospekí ásókat a ezég 
kívánatra készségesen küld.

V é r t e s - f é l e  Sósborszesz 
Minden házban szükséges.9 A PR I KAS TÁN

a most lele[
bécsi manifesztumot és m e g 
ütközve tapasztalja, hogy 
egy pont kimaradt a nem 
zethez intézett proclamatio 
bél. Az tudniillik, hogy: » Min 
den magyarnak Kotányi-félc 
szegedi rózsapapi*i< 
kát kell használni, a mely 
kapható Budapesten a fő
üzletben, Teréz-körut 7., a 
Kecskeméti-utczai fióküzlet
ben és Szegeden, a Kárász- 
utczában.

R
OHITSCH-SAUERBRUNH

STEIEEORSZÁG. Vasat, posta és távírda. Prospektus ingyen. 
Fónséges fekvés, élenydús, teljesen pormentes levegő. Modern 
kényelem, élőnk társasélet. 728

intézet nagy és modern 
fürdők, inhalátoraim, forró 

gyógytornászat. Bevált

gyógy:
églovnyitása, diateiikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték ítünő édes vízzel.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthauer-féte radio activ Igmándi keserüviz az elrontott § y m ro  112*3 éra alatt teljesen rendbe hozza.

Használata valódi áldás gyomor baja-oknak és 
szék-szorulásban szenvedőknek. Kútkezelóség 
Komáromban, o Kapható mindenütt kis és nagy



nen-Gesellschaffc Thos. H.Whittikh Co. Budapest, IV., Havas-u. 3—35. 
vagy Prága, Peterspiatz 7 -35.

580

VildgkiállifásSzMoujs190^legfobbkifünfesGrandPrix

f e m l i s z l i t o
k iv o n a t*  ^ £ v ?ít» í *

minden m á s  iszrifószerf felülmúl

SELYEM A DIVAT
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habatai, Pompidour, Chiné, Rayé, 
Voile, Shantung, St.-Galleni hímzések, Mousseline 120 cm. 
széles, méterenkint 1 korona 20 fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U. 46. (S vá jc .)

MÁBYAR ÉS NÉMET
KÉZISZÓTÁRA

1040 oldalon, 3120  
h a s á b o n  közli a 
k é t  n y e lv  t e l je s  

s z ó k in c s é t .

t a r t ó s  k ő 
á r a  16 k o r o n a .

Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész
vény társulatnál valamint 
minden kőnyvelárusitónál.

UI6KB H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.

Asszonyvédő. be bizony it hatódig rendeli.
Prospektus több mint 3 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dt*. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskóp veszem. K. U V O E B  [vegyi laborat. 
Berlin BT. W . Friedrichstr. 91/92. 535

5 korona ás ennél több napi jM o le m .
H Á Z I M U B T K  A-X Ő T Ő Q É P -
társaság’. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül -a z  uj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut mi árusítjuk, egyszerű és gyors 
munka egész évben otthon végez
hető. Ha.naarheit.er - StriY.kmaaehi-

mMm Capsulae c. Oleo x  
T  Santall 0 25 jegyű T  
ZAM B A  C A P S U L A
Gyógyít hólyag- és hugycsö- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C Á R T O M .
4 koronájával 
kapható. Fő
raktár és szét- 
küldő-hely:
Törők József, gyógyszer
tára, Budapest, Sirály- 
ntcsa 12, Brady C.? gyógy
szertára. Bécs 1., Pleiach- 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

LA fm

Védjétek lábaitokat! szem, Pr<mu*tó i

Disz-és sorfák
szétküldése megkezdődött 
és tart április végéig. — 
Készlet még 50,000 drb kü
lönösen szép vadgesztenye, 
gömb-,vörösvirágu, szomorú 
és közönséges ákácz, gledi- 

tia, nyár stb.

100,000 drb díszcserje.
Egy 100drb díszfából és 

100 díszcserjéből álló válasz
ték (tíollectio) 70. -  k<

100 drb. 2 éves sj 
gyökér 2 kor., : 
almafa 55 kor.

korona.

100 drb szép 
Tűlevelűek 

70 fajban, rózsák, erdei 
és élosővény-cseineték. -  
Fajbaromfi 15 fajban. Rész
letes képes árjegyzéket kívá
natra küld : 727
Gróf Batthyány Zslgmond

gazdasága
Csendlak, posta Vas-Ferenczfaiva.

nedvesség és hideg 
ellen. Mindez a baj, 
különösen a kelle
metlen Izzadtság és 
talpégés eltűnik, 
ha a Hőgyes dr.-féle
1 m pregnált aszbeszttalpat hordjuk, párja
2 KJ Kés 6flf. Szétküldés utánvétellel 
Ismét eladóknak rabatt. Prospektus in
gyen. Wien, I., Domínikanerbastel 21. L

695

VALÚOITÖRÖK
F ID É L tS  U R A K N A K  1
Levelezőlapok, párisi photók, a 
megpukkadásig nevettet ők,igen 
finom természet utáni brom- 
ezüst felvételek. Zárt próba
küldemény 1 X  20 f. ellenében, 
levélbélyegekben is »Atla*« 
Versandhaus Berlin W. Kant- 
strasse 50 H. 688

K E V E R É K E T  N Y E R S E N

4V« kg. zsákban szállít
13.50 k o ro n á é r t

===■" bérmentve =

FEJÜK J. KÁROLY
^M ipesl, IV, K iá llt U io s -u ltu  IT. a .

Párisi chik és szépség a társaság és szín
házak hölgyei chansonettek és tánczosnők 
természetutání fényképei, sziporkázó, finom, 
párisi géni eben tartott rövid elbeszélések, 
legújabb bon niot-ok és szellemes adomákat 
találunk a következő művekben: >SUsse bőse 
Mádels* {64 fénykép és kép) «Boulevard Scbmet- 
terlingec (68 fényképpel), «Verliebte Ranker* 
(63 fényképpel), «Ámor in dér Grossstadt* (67 
illustratióval), »Pantoffelhelden« (65 képpel), 
»Vom Cabaret dér Liebe* (68 fényképpel), 
«Grossstadt-Frauen (70 műmelléklettel),«Ber * 5
liner Luft* (66 fényképpel) kötetenként drbja 
bérmentve 75 fill., mind a 8 kötet együtt

5 kor. 30 fill. Kitűnő kiállítás! (Igen finom papír) Bagyon 
olcsót Utánvétnél 35 fill.-rel több. Oswald ScMadltz & Co.,
Berlin W. 57. Bfllowstr. 54. Bj.

MÁDÉN MINŐSÉGŰ 
NEMES FAJKUTYÁK

EL A Z  E S E T L E N  P A R A F A S - C Z I P Ő V E L !

Lábának rövidsége nem látható. Minden közönséges ezipőt
hordhat és változtathat. Kérjen W. 12n számú képes brosú
rát ingyen és bérmentve. Ácksr & Geriach, Kon r inon tál 
Extension Mfg. Wien, I. Karntner-Strasse No. 28. 750

reális permanens eladása a leg
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fajtáig Fuchs Wenzel 
kutyatenvészeiéből Prága-Kla-
movka (X Csehország). Bő ké
pes árjegyzék számos tanácsosai 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér
mentve küldetik be 30 fiU.-ért.

ZEUS-LÁTCSÓ
144 m. 8 aeh- 
romat. üveg
gel igen nagy 
Iá tóköi rel. -  
Eldig M M  

daru beladva. 
Ára 12 kor. 
Át jegyzék in. 

gyen. Rundbakin M. Bécs, IX., 
Uchtenstein-strasso 23. 594

Csak „$!CULIA“ névvel ellátott üvegek valódiak.

A M ÁLNÁSI

„SICULIA»
FORRÁSVÍZ

a  S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .

Sáklarétegekea áttört ártéri-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti. Párat
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, kólvaghurutos bántalmai ellen 
Korányi, Kőthly, Tauszk. Riegler tanár 
urak szak vé lemé CIAIII |AO forrást 
nyei a MALNlSl jjOlUÜLIA a kon
tinens legdüaabb természetes alkilikus 
sóé savanyu vízének minősítik. 659

Magyarországi főraktár:

BRÁZAY KÁLMÁN 2 3 S 5 8
Kapható mfndén gyógyszertárban, drogé- 
riaésfüszerkereskedésben. Telefon 59 46.



L Y S O F O R M
a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő 
szere, nem mérgező, kellemes illatú, 
oldatban szagtalan. Minden baezillust 
megöl, de nem támadja meg sem a bőrt, 
sem a fehérneműt. — Kitűnő óvszer 
ragadós betegségek ellen. Használják 
sebek, furunkulus, daganatok mosásá- 
hoz és a nők öblítéshez. — Izzadtság 
ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz
hetetlen szer minden házban. — Kap-

_______________ ____________________ _________________________________________ _ _ _ _ _ _ _ _ _  ható gyógyszertárakban és drogériák-
ban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg_80^fillér. 300 grammos !  korona 6 0  fillér. — Gyártja Dr. Keleti és Murányi vegyészeti gyár. Újpest. 723

cs. és királyi udvari szállító

pénzszekrény

BUDAPEST. Gyár: V.,Árbocz-u.3.
(Váczi-ut mentén.)— Mintaraktár:
V. kér., Erzsébet-tér 17. szám.
Tűz, betörés és thermitbiztos pénzszek
rények, pánczél-szekrények, pánczél- 
szobák. Tűzmentes könyv- és okmány
szekrények. Safe Depositek. 613

Mellbeteknek
és azoknak, kik vért köpnek 
ingyen ad felvilágosítást 
egy meggyógyult mellbeteg 
ezen betegség biztos gyó
gyításáról. • Megkeresések 
németül B. FÜ N XB , Ber
lin 8. W. Königgratzer- 
strasse 47. intézendők. 632

t  SOVÁNYSÁG f
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a ü. Franz Steiner A Co.,
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikua 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönölrat Ára: karton 2 K 
75 f. Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
Jézsef gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Kinuy-uteza 12. 539

R i t k a s á g o k

IRDETÉSEKET
FELVESZ E LAP 

KIADÓHIVATALA.

BUDAPEST,VE., MIKSA- 
ÜTCZA 8. FÉLEMELET 8.

W *  g a z d a g  próba- 
küldemény 6 frt.
Legújabb árjegyzék próbakőtés- 
sel és kabinet-kép 1 firt (levél- 
bélyegben is). D obrovata J ., 
Pozsony 48  Z. 674

íEgyleti pénzbeszedőknek,
biztosító pénzbeszedőkaek, valamint olyan uraknak 
és hölgyeknek, kik foglalkozásuk mellett fölös idővel 
és kellő összeköttetésekkel rendelkeznek, most alkalom 
kínálkozik egy irodalmi mű könnyű terjesztéséhez, mely 
a társadalom minden rétegében, minden művelt úri csa
ládnál nélkülözhetetlen szükségletet képez. ▲ müvet 2 
koronás havi részletre adjuk el és páratlanul m a
gas jutalékot fizetünk. E mellékfoglalkozásnak kínál
kozó jövedelem jóval felül fogja múlni az eddigi állandó 

keresetét. Tessék ajánlkozni 746

K U N O S S Y ,  S Z I L Á G Y I  É S  T Á R S A
könyvkereskedésében, IV ., Újvilág utcza 16. szám.

BUDAPESTI KÖZÜTI VASPÁLYA-TÁRSASÁG. 

H I R D E T M É N Y .
A  Budapesti Közúti Vaspálya-Társasig

XLI. rendes közgyűlése
f. év! április hö 26-án délután 3*/t órakor a társaság 
igazgatósági épületében, Budapesten, V. kér., Lipót-körut 
22. szám alatt fog megtartatni.

N A P I R E N D :
1. Határozat az igazgatóság évi jelentése tárgyában, 

előterjesztése az 1Ö05. évi zárszámadásnak, mérlegnek és 
a felügyelő-bizottság jelentésének és ezekre vonatkozó 
határozat; az osztalék megállapítása és határozat a fel
ment vény megadása tárgyában.

2. Előterjesztés a hálózat kiterjesztése tárgyában és 
erre vonatkozó határozatok.

3. Előterjesztés és határozathozatal a tárcsában levő 
részvények egy részének, a részvényesek számára fel
ajánlandó elővételi jog utján való értékesítése tárgyában, 
továbbá az alapszabályok 15. §-ának módosítása tárgyában.

4. Több részvényes indítványa az alapszabályok 13., 
15., 20., 24., 27. és 40. §-ainak módosítása, valamint a 
munkák és anyagok mikénti beszerzése tárgyában.

5. Egy részvényes indítványa a budapesti helyiérdekű 
vasutak, a Budapest-TJjpest-Rákospalotai és Budapestvidéki 
vasút ügyeiben való részvétel tárgyában.

6. Az igazgatóság, a felügyelő-bizottság és a választ- 
mánymeg választása.

tBMb Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein 
(alapszabályok 15. és 20. §§•) egyaránt a társa.ság részvé
nyei és illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább 4 nappal a 
közgyűlés előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 
20 darab részvény vagy élvezeti jegy után egy szavazat 
gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szava
zatnál többet egy részvényes sem gyakorolhat sem saját 
nevében, sem pétiig megbízásból.

Felhivatnak tehát a t :  c. részvényes urak, k ika  Jelen 
közgyűlésen résztvenni óhajtanak, miszerint czimleteiket 
a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó év május hó 
elsején lejárót is, szám- és névjegyzék kíséretében bezá
rólag folyó évi április hó 22-ig az igazgatóságnál (V. kér., 
Lipöt-kütut 22.) délelőtt 9—12-ón “
vasár- és 
mél tózt assanak,

. _____ a között, hétköznapokon.
in egyaránt téritvény mellett letenni 

tol a szavazási igazolványokkal egy-

osztályában díjmentesen kaphatók.
Budapest, 1906 április hó 8-án. 

(Utánnyoraat nem dij&ztatik.)
A z igazgatóság.

751;

I  __  5  _ _  a legjobb és legfinomabb

U l O U i n  C z ip ö t is z t í t ó s z e r
Egyedüli -g y á ro s T r i tz S c h u Iz ju n .  részv-társLipcseesEger.

Ó h  j a j ! T Á V I R A T . É l j e n !

P l
Kérek kitűnő mellpasztilláiból
három nagy dobozzal. Karlsbad, 
Weisser Löwe. Festetitsch- 
SchaHgotsch grófnő Görtz.JiL Köhögés, rekedtség ellen gyors 
és kitűnő eredménynyel hasz

nálhatók az 557

EGGER-féle mellpasztillák
'M r j R É Doboza 1 korona és 2 korona.

Próbadoboz 50 fillér.
F5- és szétküldés! raktér:

megfojt ez az átkozott 
köhögés.

„NÁD0R“ gyógyszertár
Budapest, VI., Váczi-körut 17. sz.

Egger-melipasztilla csakhamar 
meggyógyított



dí franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
FBergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben beeze- 

rezhetők 532

Budapest, VH. kerület,A legjobb szer a vér megbete
gedése és az elhízás ellen a 
Mütier AdjtMéle Hegyitea. Pros
pektus ingyen. Csomagja 50  f  
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárból bérraen>vd 
5 K. Sanitas Sebőnberg-Berlin 
144, Gothenstrasse 47. 742

Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

ROZSATEJ Könyv a házasságról dr. Ke-
tanról 3 K helyett csak 1 K 
25 f. Az ember alkotása dr. 
Artustól 3 kor. helyett c«ak 
1 K 25 f. Mind a kettő együtt 
2 K 25 f. Katalógus ingyen 
Versandhaus Jákob, Berlin, 25 
Friedenstrasse 9. 741

legkitűnőbb
bőrápoló szer.
Ára . . . .  2 korona.

A nton J. C z e rn y ,
Wien, l.,Walifischgasse 5. 
XVIII.. Kari Ludwigstr. 6.
Raktár a gyógy* és illat- 
szertárakban. . ‘ 721

Naohtmaon gyótyszerész-féle vegy. prep.

. ftBl

k '

a

V ilá g h írű  1

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin elleni

A legfelsőbb 
körökben be- . 

vezetve.
.60 filléres nyaláb-0

Szaba
dalmazva.

r c
Ki. ünóen véle

ményezve.

r c
Több ízben 
kitüntetve.

kákban, prospektussal.

S n psi

. ® ® ^ —•
SjfeSSnS -  • o
í i l 2 !  
8 ® p j l

V & H
- •* .->•

A k a r  pénzt
keresni, 500 koronát is, ha
vonta? Ha ig^i. ügy küldje 
( Zim^t Mlnb O " jelige alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leipzig-be. ti92

maze,müáZáSiáBdZ jm a. 'jt ̂

N *2 '5} *24 ©

a  S - i  a  
® « *

Mis
“ “ i i i<3 -?3•• 2*3® —s s s
m ü

A NŐI AKT 61 nagyon érdekes iilusz- 
tráczióval, egy nagyszerű 
tanulmány-mappával mű
vészek részére. Nyolcz- 

szinnyomatban,művészetinyomdapápiron elegáns kivitelben.
á d a  A  K O R O N A  Ré in h o l d  k l i n g e r ,M f T M  iV V ^ m b /I W M . Berlin, N. 0. II. Welnstr. 23.

ALASSA
féle valódi angol

u g o r k a t e j
gyors és bámulatos hatású 
s z é p í t ő  -  s z e r .

Semmi ír’ilias miét esi tartalmi, 
2—3-szori bekenés után tiszta 
fiatal arcuk lesz szeplő, májtolt, 
ráncok elmúlnak és szépségü
ket megtarthatják, ápolhatják, 
növelhetik. Egy üveg ára 2 K.

m7 2 * i Balassa Kornél
gyógyszertára, 

B udapest—Erzs ébetfal va.

! ! KÖLCSÖNT KERESŐK!!
100 koronától kezdve (bármely 
czélra), forduljanak Th. Laare- 
boz, Berlin, West 57. 744

köszvény-szeszt,!

5 koronáért küldök 4 és fél 
kiló (kb. 50 drb) kevéssé meg
sérült, finom, enyhe pipere- 
szappant rózsa. íiliomiej, or
gona, ibolya, rezeda, jázmin és 
gyöngyvirágból szépen össze
válogatva. A pénz előzetes meg
küldése esetén v gy utánvéttel 
küldi Auffenberg József Budapest, 
Vili., Bezerédy-utcza 3. 713

V v é n y b e n , reum ában  y j e n u c d ,
^  ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg 
«  Dr. FLESCH-
$  • f é l e  o
ip mely csüzt, kő««. v. U J , -----, w  - w . ,
41 fájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu- 
gp lás, fíczamodásból származó fájdalmakat és daganatokat 
fk biztosabban gyógyít, mint bármely más külső vagy belső 

gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
41 a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gvógy- 
41 szer nem használt. Kapható a feltalálónál, és egyedáll készítőnél: 
Ü? Dr. Flench Emil „Magyar Korona** gyógyszertárában 
4i Győr, Baross-ut 24. szám. Budapesti főraktár: Török 
fp József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és 
$  »Opera« gyógyszertárban, Andrássy-ut 26. — 1«/* deczi- 
W literes üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
#  »Családi« üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi« 

üveg rendelésénél bérmentve utánvéttel küldjük 599

«  € € € € € € € € € € € €

599 m

-= ®o fl® >■_
tsCse:=J■öű p̂ A

SVEICZI HÍMZÉS
fehér- és ágyneműre. 56o

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha visszaküldetnek, szívesen szol
gálunk. H S z á l l í t á s  b é r m e n t v e .

P. MAUERHOFER St.-GALLEN G. 49. SCHWEIZ
V---------------------------------------------------------------------------------------- ^

F a j b a r o m f i
és ezek tojásai.

Cochin-China, Brahma, Ply
mouth, Langshahfi, Houdan, 
Dorking, Orpin gt»r\ és 
törpety ükok. Ay les bury,
Pecking é-» Persmíi-kacsák. 
Sutáén 1 ludak. Hófehér és 
Broize-pulykák. 1 törzs 
1 kakas, 2 tyuk) ára 15 K- 
tól feljebb. 1 tojás 30 fillér
től fd jeob. — Úgyszintén 
rózsafák, gyümölcs-, díszfák 
és cserjék, szomorufak és 
tűlevelűek 70 fajban. Rész
letes képes árjegyzéket kí

vánatra küld 725
gr. Batthyány Zsigmond 

gazdasága, Csendfak, 
posta Vas Fere.icz ♦ falva.

Madách Imre összes művei
Három kötet -4P» Remek diszkötésben 28 korona. 
Kapható az Athenaeum r.-t. könyvkiadóhivatalában

Aezimrt
tessék
ügyelni!

A már 32 
éve ake- 

rékpár- 
világot 
uraló 
eredeti 
angol

Helica! Premieréé The-Cham
pion kerékpárokat dupla ha-
rang-csnpAgrgVMl és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
ár felemelés nélkül,szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részlegre idjuk és 
kerékpáralkatrészeket az egész 
világon létező összes kerékpá
rokhoz (külsőén belső guminik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
ezok, konusok és csészéket, stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
rendkívül mélyen leszállított 
nagybani eredeti gyári árban, 
szállítunk vidékre is bárhová

L Á N G  J A K A B  É S  FIA
kerékpár-és varrógép nagykereskedők

Budapest Józs8f-korut41.sz.
Fióküzlet: Baross-tér 4. Disz- 
Arjegyzékünk 1000képpel kerék
pár, alkatrész és varr ógépekről 
ingyen és bérűiéntve. 693

Fényképező gépek és fényké
pészeti kellékek.

‘Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frfc 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki ipinden előismeret 
nélkül "a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631

C z i g l e r  és S c h le s in g e r
Budapest, Kerepesi út 36}. sz.
Árjegyzék ingyén'' és ’ bérméntve.



u4

S í T ^ i
CSÜPAM <50KT |

ÁlbfffrMlffc

ftsss
t e á s ®I '/llJWsjéy

KAPHATÓ /AINDEN GYO GVSZERTA RBANI

A gyermekápolás
A magyar nép használatára. 
Irta dr. Oláh G yu la . Meg
becsülhetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint beteg 
gyermekek ápolásához. —
Á r a .....................1 korona.
Kapható az Athenaeum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában Bu
dapest VII., Kerepesi-út 54.

SOVÁNYSÁG!

536

Az egyetlen legkitűnőbb erősítő szer, 
mely számos orvos által saját család
jukban elismerő-leveleik szerint legjobb 
eredménynyel használtatott a Demoto- 
g*en. Erő-tápliszt, a testformák gömbö- 
lyödésére kitünően bevált. Hat hét alatti 
30 font konstatálva. 11 legfelsőbb kitün- ( 
tetés, a Grand Prix-vel is kitüntetve.
A többi tápszert nyilvánvalólag felül
múlja. Originalcsomag kb. 250 gramm. 2 K SO fill. Kapható 
gyógyszertárak- és diogueriákban. Budapesten Tőrök József 
fiTyógTszortázában, Király-utcxa 12. — Különös figyelem a 
DEMOTOGEN névre, más visszautasitandó. 684

pikIms PHOTOK
10 db, nagyon 
érdekes termé- 
szetutáni föl
vételt 6  K ért 
küld: Richard 

kJudith, Berlin 
*0.34. az összeg 

beküldése ellenében. — Levél- 
bélyegek is elfogadtatnak. 687

CSŐ-és HÓLYAG- 
BÍN TALM AKAT
visszaesés nélkül gyorsan 

it a sanid - kapsula
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol). 
Ára 3 korona 7# fillér, —
A gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 512

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, Király-n. 12.

MAGYAR TANSZERKÉSZITÖ-INTÉZET
n r i T  M I A U K !  n v n t  A Budapesten, vi. kér., felső-erdősor s. szám.I bblllUalin UlUlltl M AG YA R O R S Z Á G  ELSŐ TANSZERGYÁRA.

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, termé
ssé tr aj zi, chemlai, szabadkézraj zi és 
geometriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságn m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai alapfelszerelésem használa
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS44 minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. Óvakodjunk félrevezetésektől. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

„A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
és chemiai tanszergyárat s üvegtechni
kai intézetet az e nemű beszerzési for
rásokul ajánlott hazai czégek közé utó
lagosan felvette.44 Hiv. Közi. X. II. 229.

505

f
KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.

39 érdekes 
képpel.

Dr. RetaiitőL 
, Ára 1 kor. 
80  f. Töké
letes tanács- 

| adó ház&s-
_________ _  I társaknak!

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kettő egyött 3 kor. utánvétel 
50 fillérrel több. 1». Sachtle- 
ben, Berlin 265, Köpníckerstr. 44.
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SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRÖ-KÉSZOLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK % £ * 2 bSSSí 
SZÉNSAVAS HŰTŐ- ÉS JÉGGYÁRTÓ-GÉPEK ÉS 

TELEPEK SZÉNSAVAS SZIKVIZGYÁRTÓ-GÉPEK 

ÉS TELJES BERENDEZÉSEK. áZú*

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.
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T ö m e g g y á rtá s , tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

Dr. Wagner
egyesült gyárak mint betéti

Budapest, IX , Tinódy-utcza 3, Bécs, XVIII.

Szájrtil Szájra
Második kiadás. Ára díszes vászonkötésben ...___... 7 korona.
Kapható az ATHENAEUMkönyvkiadóhivatalában, Kerepesi-ut 54.

A magyarság szálló igéi. Gyűj
tötte és magyarázza Tóth Béla.

Kerti és locsoló-töm lők
SCHOTTOLA 
ERNŐ czégnel
B U D A P E ST , V I.,
Andrássy-at 2.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve. 716

/5PHA OSZOL A HAJA
m  STELLA-VIZET
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

r r  ZOLTÁN BÉLA 'TZ.
5  cs. és kir. Fensége József főh. udv. szállítója.

idapest, V., Szabadság-tér,
Postai szétküldés naponta.

Sétatér-o. 
•árok.
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HIRDETÉSEKET felvesz a kiadóhivatal 
VII., MIKSA-UTCZA 8.

F Ö L F U V Ó D Á S T ,
F E L B Ö F Ö G É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

Y E N T R I C U L I N

A GYOMOR- ÉS BÉL*
hurut os bán tál máknál, máj
áé epebajnál, a legmaka
csabb béldugulásban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

Kitűnő em észtőpor és hasha jtó -sze r.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4 .50  bérmentve,

„Paduai Szent A n ta l“ gyógyírban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten : „Nádor * gyógyszertár Váczi- 
kőrút 17„ Török József gyógyszertar Király-utcza 12.

FE NY ŐF Á K
kiültetésének legalkalma
sabb ideje április hó 15-én 
kezdődik és tart május hó 
végéig. Luc-jégénye-fekete- 
erdei és vörös-fenyő árak : 

cm. 1 db 100 db 
mag.-ig K K

20 —.20 12.50
40 —.30 22.—

100 —.60 5 0 .-
150 - .9 0  75 —
200 1.20 90.—
300 1.50 115.—

Pinus strobus (sima fenyő
1 db nagyság szerint 90 f
2 kor. Exotikus tűlevelük. 70
gyönyörű fajban, melyeknek 
színe a legsötétebb kékes
zöld, aranysárga és ezüst
fehér között váltakozik, kü
lönösen szép Thuyak és 
Cypressék, 1 db ára nagy
ság szerint 1 K-tól 6 K-ig. 
100 belföldi és külföldi tű
levelűekből álló gyű jtemény 
ára 150 K. Részletes képes 
árjegyzéket kívánatra küld 
gr. Batthyány Zsigmond gaz
dasága. Csendlak, posta vas 
Ferencz-falva. 726

+ Hygienilnu3 szűk- _ | _  
ségleti czikkak |

legjobb és legolcsóbb beszer
zési forrása. Tartalomdús ár
jegyzék ingyen. Újdonságok 
hölgyek részére 4 koronáért. 
4 nagyon finom minta uraknak 
1 korona. Sanitas Versandhaus 
hyg. Ariikéi Berlin-Schöne 
berg 144 Gothen-str. 47. 748

Szülők, orvosok, paedagogu* 
•ok, jogászok és a 

M Ű V E L T  K Ö Z Ö N S É G  
figyelmébe 1

A gyermeki elme fejlő
dése és működése,
különös tekintettel a lelki 
rendellenességekre, esek el
hárítására és orvoslására.

A vallás- és közoktatásügyi 
minisztérium megbízásából irta 
Dr. &AVSCKB77BG PÁD.

27 ábrával. Ára —  4 korona.

Megjelent az ATHENAEUM r.-L 
könyvkiadóhivatalában (VII., Kere- 
pesf-ut 54.) és kapható úgy ott, 
mint minden könyvkereskedésben.

Nyomatott az »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest* V IL , Kerepesi-ut 64. (Athenaeum-épület.)




